
NECK TURNING CASEHOLDERS - UNIVERSAL CASEHOLDER WITH
DRIVER KIT

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth deburring.
The caseholders and driver are machined from stainless steel, and the driver has
a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill motors. The driver
is universal to the Sinclair system and will work with all the caseholders. Our
Universal Caseholder enables you to use this system with our Sinclair Stainless
Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell holders for your
favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the same #05-200
driver as our original caseholders, and it is available as a “kit” with the Driver and
Universal Caseholder or individually for those who already have a driver.
Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your Universal
Caseholder if you don’t already have them. This system is a great, inexpensive
way to speed up the neck turning process. Also works great for many other case
prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you will need to order a
case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011486
Mfr. No.:
Cartridge: -
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER MIT DRIVER KIT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das NECK TURNING CASEHOLDER SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL
CASEHOLDER MIT DRIVER KIT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur richtigen Verwendung des Produkts, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Driver nur mit den dafür vorgesehenen Caseholdern, um ein sicheres und effektives Arbeiten
zu gewährleisten.
Achte darauf, dass der Driver sicher im Caseholder sitzt, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Vermeide es, den Driver mit übermäßiger Kraft zu verwenden, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während das Produkt in Betrieb ist.
Verwende das Produkt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, um das Risiko von elektrischen
Schlägen zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung des Produkts Unwohlsein oder Schmerzen verspürst, stoppe sofort die
Arbeit und konsultiere gegebenenfalls einen Arzt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Teile des Kits hast: den Driver und den universellen
Caseholder.
Überprüfe, ob der Driver und der Caseholder in gutem Zustand sind.

Installation:

Setze den Driver in den Caseholder ein, bis er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Sechskantschaft des Drivers fest im AkkuSchrauber oder der Bohrmaschine
sitzt.

Verwendung:

Halte den Caseholder mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand den Driver betätigst.
Drehe den Caseholder langsam und gleichmäßig, um die Hülsen zu bearbeiten.
Beende die Arbeit, wenn du mit dem Bearbeitungsprozess fertig bist, und trenne den Driver vom
AkkuSchrauber oder der Bohrmaschine.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte
darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle Bearbeitung zu ermöglichen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn du mit dem NECK TURNING CASEHOLDER SINCLAIR
INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER MIT DRIVER KIT arbeitest. Befolge diese Sicherheitshinweise
sorgfältig, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere
nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for NECK TURNING
CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER WITH
DRIVER KIT

Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT by
Sinclair International. This guide provides important safety information and instructions for the safe use of your
product, ensuring compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the NECK TURNING CASEHOLDERS, please adhere to the following guidelines:

Always use the product as intended and according to the instructions provided.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when necessary.
Be aware of your surroundings to prevent accidents during operation.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the NECK TURNING CASEHOLDERS, please follow these specific precautions:

Ensure that the driver is securely attached to the caseholder before use.
Do not exceed the recommended speed settings for the power screwdriver or drill motor.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the machinery.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Do not modify the product or use it for unintended purposes.
Always store the product in a dry place to prevent rust or corrosion.
If you experience any discomfort or unusual operation during use, stop immediately and inspect the product.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and usage of the NECK TURNING CASEHOLDERS:

Installation:

Ensure the power screwdriver or lowspeed drill motor is turned off and unplugged.
Attach the driver to the caseholder by inserting the ¼" hex shaft into the driver socket until it clicks into
place.
Select the appropriate Sinclair Stainless Shell Holder for your cartridge and attach it to the Universal
Caseholder.

Usage:

Place the case into the shell holder, ensuring it is securely held in place.
Connect the driver to the power source and set it to a low speed.
Begin neck turning or case prep operations by carefully operating the power screwdriver or drill motor.
Monitor the operation closely to ensure safe and effective use.

PostUse:

After completing your operations, turn off and unplug the power screwdriver or drill motor.
Remove the case from the shell holder and clean any debris from the product.
Store the caseholders and driver in a safe location.



Disposal Instructions
When disposing of the NECK TURNING CASEHOLDERS, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of metal and electronic components.
If the product is no longer usable, consider recycling it at a designated facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product. Ensure that you have the product details ready for a
more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your NECK TURNING CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Caseholder Universal de Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Caseholder Universal de Sinclair. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia en
el neck turning y la preparación de cartuchos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el Caseholder y el Driver antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No uses el producto si encuentras alguna pieza dañada.
Utiliza el Caseholder únicamente con los cartuchos y shell holders recomendados por el fabricante.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y contacta con el soporte técnico.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al realizar el neck turning y otras operaciones.
Asegúrate de que el Driver esté correctamente instalado en el Caseholder antes de usarlo.
No fuerces el Driver ni el Caseholder más allá de su capacidad de operación.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles mientras el Driver esté en funcionamiento.
Utiliza el Driver en un entorno bien iluminado y limpio para evitar accidentes.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Equipo:

Asegúrate de que el Driver esté limpio y libre de cualquier obstrucción.
Verifica que el Caseholder sea compatible con el cartucho que vas a usar.

Instalación:

Conecta el Driver al Caseholder asegurándote de que encaje de manera segura.
Si utilizas un destornillador eléctrico o un motor de taladro, asegúrate de que esté configurado a baja
velocidad.

Uso:

Inserta el cartucho en el Caseholder.
Asegúrate de que el cartucho esté bien sujeto.
Enciende el Driver y comienza el proceso de neck turning, limpieza o desbarbado.
Detén el Driver inmediatamente si sientes cualquier resistencia inusual.

Finalización:

Una vez completado el trabajo, apaga el Driver y retira el cartucho del Caseholder.
Limpia el Caseholder y el Driver después de cada uso para mantenerlos en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto llegue al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de acuerdo con las regulaciones
locales de residuos.
No tires el producto a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales y plásticos.

Información de Contacto para Más Soporte



Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web de Sinclair International o comunícate con el punto
de contacto de la UE designado para consultas sobre seguridad.

Recuerda que es tu responsabilidad asegurarte de que el producto se utilice de manera segura y adecuada.
Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de una experiencia óptima con tu Caseholder Universal de Sinclair.
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Guide de Sécurité pour le NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour l'utilisation sécuritaire du NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT. Il est
important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu, tel que décrit dans le manuel.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de problème ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le système de neck turning.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures lors de la manipulation des pièces
métalliques.
Ne bloquez jamais les ouvertures d'aération du moteur de l'outil électrique.
Assurezvous que le système est correctement monté et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le système sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Fixez le conducteur à l’arbre hexagonal de ¼" de votre tournevis électrique ou perceuse.
Assurezvous que le support de cartouche est correctement fixé au conducteur.
Vérifiez que le système est bien assemblé et stable avant de procéder.

Utilisation:

Placez la cartouche dans le support de cartouche et assurezvous qu'elle est bien maintenue.
Activez l'outil électrique à basse vitesse pour commencer le neck turning.
Surveillez attentivement le processus pour éviter tout incident.
Une fois le neck turning terminé, éteignez l'outil et retirez la cartouche du support.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les directives locales pour l'élimination des équipements électriques et électroniques.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir toutes les informations nécessaires pour faciliter votre demande.



En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace du NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT. Merci de votre
attention à ces consignes de sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER
WITH DRIVER KIT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa i wydajności
podczas obróbki łusek. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych części.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób niepełnosprawnych.

Szczególne Środki Ostrożności
Zawsze używaj odpowiedniego drivera (#05200) do obsługi caseholdera.
Upewnij się, że łuski są prawidłowo umieszczone w caseholderze przed rozpoczęciem obróbki.
Podczas korzystania z wkrętarki elektrycznej lub wiertarki, ustaw niskie obroty, aby uniknąć uszkodzenia
łusek.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z narzędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że masz wszystkie części zestawu: driver i caseholder.
Włóż łuskę do caseholdera, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Podłącz driver do caseholdera.

Użytkowanie:

Użyj drivera, aby obracać caseholder z zamocowaną łuską.
Obserwuj proces obróbki, aby upewnić się, że nie występują żadne problemy.
Po zakończeniu obróbki, odłącz driver i wyjmij łuskę.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe można poddać recyklingowi, jeśli są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w swoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy lub wady produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.



Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych zapewnia bezpieczne i efektywne korzystanie z NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT.
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NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH
DRIVER KIT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH
DRIVER KIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty. Vältä häiriöitä käytön aikana.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kuljettaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita sähköruuvinväännin tai porakoneen moottoria. Noudata valmistajan suosituksia.
Älä koske teräviin reunoihin tai teriin ilman asianmukaisia suojavarusteita.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, keskeytä käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana.
Kiinnitä kuljettaja ¼" kuusikulmaiseen varteen.
Varmista, että kuljettaja on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kotelo tukijalle ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käännä koteloa varovasti, kunnes saavutat halutun asennon.
Puhdista kotelon kaulat ja terävät reunat huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet kierrättämisestä tai vaarallisista
materiaaleista.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa tuotteen mahdolliset palautus tai korvausohjeet, jos tuote on viallinen tai vaarallinen.

Yhteenveto
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kääntää ja käsitellä koteloita. Noudata aina yllä olevia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön. Kiitos, että valitsit Sinclair Internationalin.
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Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER
WITH DRIVER KIT. Denna produkt är utformad för att underlätta processen för neck turning, avgradning av hylsans
mun och rengöring av hylsans nackar. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt anvisningarna i denna manual för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Skadade delar ska bytas ut omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Se till att arbeta i en säker och ren arbetsmiljö för att minimera riskerna för olyckor.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att säkerställa produktens äkthet och
säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av Sinclair Stainless Shell Holders som är kompatibla med Universal Caseholder.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under användning.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under arbetet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Universal Caseholder:

Fäst Universal Caseholder på Sinclair Driver enligt anvisningarna.
Se till att den sitter ordentligt för att undvika att den lossnar under användning.

Användning av produkten:

Placera hylsan i Universal Caseholder och se till att den är korrekt centrerad.
Använd drivern för att vrida hylsan långsamt och jämnt.
Undvik att använda för mycket kraft; låt verktyget göra jobbet.
Kontrollera hylsans nacke regelbundet för att säkerställa att den bearbetas korrekt.

Rengöring och underhåll:

Rengör Universal Caseholder och Driver efter användning med en mjuk trasa.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla förpackningar och material på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den återvinns enligt lokala föreskrifter.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt.



OBS: När du beställer case holders, kom ihåg att beställa en case holder driver eftersom de säljs separat.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER WITH DRIVER KIT på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du
bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod na bezpečné používání držáku nábojnic
Sinclair International

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic Sinclair International. Tento výrobek je navržen tak, aby usnadnil
otáčení krku nábojnic a další operace přípravy nábojnic. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k výrobku.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je držák nábojnic správně upevněn.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Používejte pouze doporučené elektrické šroubováky nebo vrtačky s odpovídajícími otáčkami.
Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá, aby se předešlo nehodám.
Při odstraňování nebo výměně nábojnic postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte dostatečně osvětlený a organizovaný pracovní prostor.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace držáku nábojnic:

Upevněte držák nábojnic na vhodné místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je držák pevně a bezpečně upevněn.

Použití výrobku:

Vložte nábojnici do držáku a zajistěte ji podle pokynů.
Použijte řidič k otáčení nábojnice, dbejte na stabilitu a kontrolu.
Po dokončení operace nábojnici opatrně vyjměte.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte držák nábojnic a řidič na opotřebení.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání tohoto výrobku, neváhejte
kontaktovat zákaznickou podporu výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání držáku nábojnic Sinclair International.


